
6 (Ти^р лис.) Ш 9 ,  ?  ор^ро л я , ^ 3  Ь

Д,.

А р а  (!Г-€_с 1с \д

<~)Нетъ, не тоть самый, или вернее, 
«ведотъ, я* уже не тотъ»!..

Грустно глядеть на тамя превраще- 
н)я,даже когда повооткрытый листеръ 
1айдь, въ сущности, никогда не былъ 
доктюромъ Джикилеиь, а только вы- 
ступалъ вь его роли какъ актер'ь-лю­
битель, при искусственной поддержке 
и шумныхъ оващяхъ заинтересован- 
ныхъ друзей!..

Да, грустно! Поговоримъ лучше о 
натуральныхъ господахъ и госпожа хъ 
Хайдъ: они иногда презабавны, особен­
но, когда они очень малага калибра. 
И какъ виртуозно подчасъ умеютъ 
«сморозить>! Просто—талантливому че­
ловеку и въ голову не придутъ юмо­
ристическая выражешя, которым серЬ 
озно и наивно можеть произвести на 
светъ «таланть, но только съ другой 
стороны», ЯВЛЯЮЩЕЙСЯ вместесъ гЬмъ 

’ зачастую каррикатурой пророка!
Чктаю, нанримеръ, на-дняхъ въ

• одной местной газета панегирикъ «мари­
надному обществу», по поводу поста­
новки действительно-прекрасной пьесы 

> А. П. Чехова «Дядя Баня»: и въ са- 
моиъ деле, лучше ставить серюзныя 
пьесы, нежели обычную пошлую и опо­
шливающую дребедень, которою про­
бавляются обыкновенно здеише акте­
ры-любители. 11о вотъ, авторъ рецензж 
впадаетъ въ заключительный льстиво- 
лирический трансъ и говорить: «Еще 
разъ большое спасибо <закулиемымъ> 
заправиламъ артистическаго общества 
за постановку и тщательную постанов­
ку (что зто, опечатка?) пьесы А. П. 
Чехова; большое спасибо режиссеру за 
художественную <планировку> дей­
ствующих* лиць\ большое спасибо лю- 
бителямъ за вдумчивое, серюзное от- 
ношен1е къ делу,—м большое спасибо 
суфлеру за то.... что его на этоть
разъ не было слышно»........................

Мысль более или менее ясна, если 
отнестись къ этой тираде «вдумчиво м 
серюзно». Но какой языкъ «суконный» 
и сколько невольно - двусмысленныхъ 
выражений. За одно уже <спасибо за- 
кулиснымь] заправилам»» стоить под­
нести автору фунтъ конфет! А то, 
что «суфлера не было слышно»,— разве 
это не драгоценность въ городе, где

мало-по-малу становятся все ^вест- 
нее|и суфлеры, и режиссеры, а даже за­
кулисные занравилы нашей гривуазной 
общественной оперетки или трагико- , 
медш, которую г. Аифитеатровъ справед- ' 
л и во называетъ «застоявшимся боло- 
томъ»?! Но что уже прямо пахнеть дра­
мою, или даже кровавою трагед1ей,— 
такь это * планировка лит»! Можно по­
думать, что авторъ говорить о происше­
ствия хъ въ банковскомъ ресторане, 
или о нриключешяхъ какихъ-иибудь 
<духаниыхь интеграловъ», или вооб­
ще о какихъ-нибудь «зубоврачебнтъ 
происшеств1яхъ» на замечательных* 
пунктахъ Головинскаго проспемта! 
Планировать лица!... Каково?... Вотьна­
ши норкагакцы, гг. Хачатуровъ к | 
князь Тумановъ, желали-бы <плани- 
роватъ ублждены>, все прикрыть 
какою-нибудь «черною шалью»! Въ 
этомъ отношении они даже возлагають 
особый надежды на «соювъ писателей»: 
авось, молъ, удастся околпачить этихъ 
наивныхъ петербуржцевъ!...

Вообще, ужасно жестокие люди! Не­
терпимее Торквемады! Тьфу! Я уве- 
ренъ, что нынче ночью мне приснит­
ся князь Тумановъ! Онъ будеть си­
деть на высоЬоиъ средневековомъ сту­
ле, вь костюме великаго инквизитора, 
при рембрантовскомъ освещеши; при- 
ведуть меня къ нему въ кандалахъ и 
съ книгою «Норъ-Кагакъ», гвоздями 
прибитою къ груди. Прекрасно зная, 
въ чемъ дело,—онъ, тЬмъ не менее, п  
силу средневекового подъяческаго фор­
мализма, спросить на своемъ инквизг 
торскомъ нареч!м:

— Инча хабара?
Ему все почтительно объяснять и 

сперва покажугь кнмгу. Сверкнувъ 
очами, онъ злобно промолвить сквозь 
зубы:

— Сжечь!
— Но.... переселенцы......
—  Сжечь!....
— А самого автора?—спросить ка­

кой-нибудь тамошшй г. Иванович!..
— Сжечь!.....
Воды, воды мне!
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